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CAPITOLUL1

Preambul

Welcome to the documentation of the geographical information system (GIS) software QGIS. QGIS is subject to the
GNU General Public License version 2, or any later version. More information is available on the QGIS website.
Cont,inutul acestui document a fost scris s, i verificat de către autori s, i editori. Cu toate acestea, gres,elile sunt posibile.
Prin urmare, atât autorii cât s, i editorii nu îs, i asumă nicio responsabilitate pentru erorile din acest document s, i posibilele
consecint,e ale acestora. Vă încurajăm să raportat,i eventualele gres,eli.
This document has been typeset with reStructuredText. It is available as reST source code on github, and online as
HTML and PDF via https://www.qgis.org/resources/hub/#documentation. Translated versions of this document can
be browsed and downloaded via the documentation area of the QGIS project as well.
For more information about contributing to this document and about translation, please read QGIS-documentation-
guidelines.
Link-urile din acest document
Acest document cont,ine legături interne s, i externe. Un clic pe un link intern produce deplasarea în cadrul unui
document, în timp ce un clic pe un link extern deschide o adresă de internet.
Autorii s, i Editorii Documentat,iei
Lista persoanelor care au contribuit la redactarea, revizuirea s, i traducerea următoarei documentat,ii este disponibilă
la adresa Contribut,ii.
Copyright (c) 2004 - 2025 QGIS Development Team
Internet: https://www.qgis.org
Licent,a acestui document
Se acordă permisiunea de copiere, distribuire s, i/sau de modificare a acestui document sub termenii GNU Free
Documentation License, versiunea 1.3 sau orice versiune ulterioară, publicată de către Free Software Foundation;
fără Sect,iunile Fixe s, i fără Textele Copert,ilor. O copie a acestei licent,e este inclusă în Anexa Anexa B: Licent,a GNU
pentru Documentat,ia Liberă.
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1.1 Ce este nou în QGIS 3.40

This release of QGIS includes hundreds of bug fixes and many new features and enhancements, compared to QGIS
3.34. For a list of new features, visit the visual changelogs.
Vă recomandăm să utilizat,i această versiune în locul celor anterioare.
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CAPITOLUL2

Cuvânt înainte

Bine at,i venit în lumea minunată a Sistemelor de Informat,ii Geografice (GIS)!
QGIS is an Open Source Geographic Information System. The project was born in May 2002 and was established as
a project on SourceForge in June the same year. We have worked hard to make GIS software (which is traditionally
expensive proprietary software) available to anyone with access to a personal computer.
QGIS currently runs on most Unix platforms, Windows, and macOS. QGIS is developed using the Qt toolkit (https:
//www.qt.io) and C++. This means that QGIS feels snappy and has a pleasing, easy-to-use graphical user interface
(GUI). There are also independently created applications that allow you to take QGIS into the field. These applications
can run on Android and iOS.
QGIS îs, i propune să fie un GIS us,or de utilizat, oferind funct,ii s, i caracteristici comune. Scopul init,ial al proiectului
a fost de a crea un vizualizator de date GIS. La acest moment QGIS a atins punctul de evolut,ie în care poate folosit
pentru nevoile zilnice de vizualizare a datelor GIS, pentru captura datelor, analiza GIS avansată s, i pentru prezentări
sub formă de hărt,i, atlase s, i rapoarte sofisticate. QGIS acceptă o multitudine de formate de date raster s, i vectoriale,
având o arhitectură pentru pluginuri care permite adăugarea facilă a noilor formate.
QGIS este lansat sub licent,a publică generală GNU (GPL). Dezvoltarea QGIS sub această licent,ă vă dă dreptul de a
inspecta s, i modifica codul sursă s, i vă garantează că dvs., utilizatorul nostru, vet,i avea întotdeauna acces la un program
GIS care este gratuit s, i care poate fi modificat în mod liber. Ar fi trebuit să primit,i o copie completă a licent,ei în
cadrul copiei dvs. de QGIS, care se poate găsi s, i în Anexă Anexa A: Licent,a Publică Generală GNU.

Sfat: Documentat,ie la-zi
The latest version of this document can always be found in the documentation area of the QGIS website at https:
//www.qgis.org/resources/hub/#documentation.
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CAPITOLUL3

Conventions

Această sect,iune descrie stilurile uniforme care vor fi folosite pe parcursul acestui manual.

3.1 Convent,iile GUI

Stilurile convenite pentru GUI sunt destinate imitării aspectului unui GUI. În general, un stil va reflecta aspectul non-
hover, astfel încât un utilizator poate scana vizual GUI-ul, pentru a găsi ceva care arată similar instruct,iunilor din
manual.

• Opt,iuni de Meniu: Strat ► Adăugare Strat Raster sau Setări ► Bare de instrumente ► Digitizare

• Instrument: Adaugă un Strat Raster

• Buton : Salvează ca Implicit
• Titlul Casetei de Dialog: Proprietăt,ile Stratului
• Filă: Generalităt,i

• Casetă de bifare: Rendare

• Buton Radio: Postgis SRID EPSG ID

• Selectare număr:

• Selectare s, ir:
• Alegere fis, ier: …

• Selectare culoare:

• Cursor:

• Introducere Text:
O umbră indică o componentă GUI pe care se poate face clic.
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3.2 Convent,ii pentru Text s, i Tastatură

Acest manual include, de asemenea, stiluri pentru text, comenzi pentru taste s, i codificări pentru indicarea diferitelor
entităt,i, cum ar fi clasele sau metodele. Aceste stiluri nu corespund aspectului efectiv al unui text sau al unei codificări
din QGIS.

• Hiperlegături: https://qgis.org
• Combinat,ii de Taste: Apăsarea combinat,iei Ctrl+B constă în t,inerea apăsată a tastei Ctrl, urmată de apăsarea
tastei B.

• Numele unui Fis, ier: lakes.shp
• Numele unei Clase: NewLayer
• Metodă: classFactory
• Server: myhost.de
• Text Utilizator: qgis --help

Liniile de cod sunt indicate printr-un font cu lăt,ime fixă:

PROJCS["NAD_1927_Albers",
GEOGCS["GCS_North_American_1927",

3.3 Instruct,iuni specifice platformelor

Secvent,ele GUI s, i textele scurte pot fi formatate în modul următor: Clic pe Fis, ier QGIS► Închidere pentru
a ies, i din QGIS. Ret,inet,i că pe platformele Linux, Unix s, i Windows ar trebui să facet,i clic mai întâi pe meniul File,
apoi pe Quit, în timp ce pe platformele Macintosh OS X ar trebui să facet,i clic mai întâi pe meniul QGIS s, i ulterior
pe Quit.
Cantităt,i mai mari de text pot fi formatate sub formă de listă:

• Facet,i asta
• Procedat,i as,a

• Sau as,a
sau ca paragrafe:

Facet,i acest lucru s, i asta s, i asta. Apoi facet,i acest lucru s, i asta s, i asta, s, i asta s, i asta s, i asta, s, i asta s, i asta s, i asta.
Facet,i asta. Apoi asta s, i asta s, i asta, s, i asta s, i asta, s, i asta s, i asta, s, i asta s, i asta.

Capturile de ecran care apar în ghidul utilizatorului au fost create pe diverse platforme.

8 Capitolul 3. Conventions
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CAPITOLUL4

Funct,iuni

QGIS oferă o multitudine de funct,ii GIS, prin intermediul funct,iilor de bază s, i al pluginurilor. Bara de localizare
facilitează căutarea de funct,ii, seturi de date s, i multe altele.
Un scurt rezumat pentru s,ase categorii generale de funct,ii s, i pluginuri este prezentat mai jos, urmat de informat,ii
despre consola integrată Python.

4.1 Vizualizarea datelor

Putet,i vizualiza combinat,ii de date vectoriale s, i raster (în 2D sau 3D) în diferite formate s, i proiect,ii, fără a conversia
într-un format intern sau comun. Formatele acceptate sunt:

• Tabelele s, i vederile activate spat,ial cu ajutorul PostGIS, SpatiaLite s, i MS SQL Spatial, Oracle Spatial, formatele
vectoriale acceptate de biblioteca OGR instalată, inclusiv GeoPackage, ESRI Shapefile, MapInfo, SDTS, GML
s, i multe altele. Consultat,i sect,iunea label_workingvector.

• Formatele raster s, i imaginile acceptate de biblioteca GDAL (Geospatial Data Abstraction Library), cum
ar fi GeoTIFF, ERDAS IMG, ArcInfo ASCII GRID, JPEG, PNG s, i multe altele. Parcurget,i sect,iunea
working_with_raster.

• Suprafet,ele poliedrice (sunt acceptate TIN-urile s, i grilele obis,nuite). Consultat,i label_meshdata.
• Plăcut,e vectoriale
• Date raster s, i vectoriale GRASS din bazele de date GRASS (locat,ie/set de hărt,i). Parcurget,i sect,iunea
sec_grass.

• Datele spat,iale online au servit ca Servicii Web OGC, inclusiv WMS, WMTS, WCS, WFS s, i WFS-T. Mai
multe informat,ii în working_with_ogc.
Infrastructura de autentificare QGIS vă ajută să gestionat,i utilizatorul/parola, certificatele s, i cheile serviciilor
web s, i a altor resurse.

• Foi de calcul (ODS / XLSX)
Datele temporale sunt acceptate.
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4.2 Explorarea datelor s, i compunerea hărt,ilor

Putet,i compune hărt,i, apoi să explorat,i în mod interactiv datele spat,iale prin intermediul interfet,ei grafice prietenoase.
Printre cele mai multe instrumente utile disponibile în GUI se includ:

• Navigatorul QGIS
• Reproiectarea Din-Zbor
• Generarea de hărt,i 2D s, i 3D
• DB Manager
• Aspect Pagină Imprimată
• Raport
• Panoul de Vizualizare
• Semne de carte Spat,iale
• Instrumente de adnotare
• Identificarea/selectarea entităt,ilor
• Editarea/vizualizarea/căutarea atributelor
• Etichetarea entităt,ilor definite de date
• Instrumente de simbologie definită cu ajutorul datelor, pentru rastere s, i vectori
• Compozit,ia hărt,ilor pentru atlas, folosind straturile cu graticule
• Săgeata nordului, scara grafică s, i eticheta drepturilor de autor pentru hărt,i
• Suport pentru salvarea s, i restaurarea proiectelor

4.3 Crearea, editarea, gestionarea s, i exportul datelor

Putet,i crea, edita, gestiona s, i exporta în diverse formate straturile raster sau vectoriale. QGIS oferă următoarele:
• Instrumente de digitalizare vectorială
• Abilitatea de a crea s, i edita mai multe formate de fis, iere s, i straturi vectoriale GRASS
• Instrument de georeferent,iere dedicat geocodării vectorilor s, i a imaginilor
• Instrumente GPS dedicate importării s, i exportării formatului GPX s, i pentru a converti alte formate GPS în
GPX, sau pentru a le descărca/încărca direct pe o unitate GPS (în Linux, usb: a fost adăugat listei de dispozitive
GPS)

• Suport pentru salvarea s, i editarea datelor OpenStreetMap
• Abilitatea de a crea tabele de baze de date spat,iale din fis, iere, folosind pluginul DB Manager
• Gestionarea îmbunătăt,ită a tabelelor bazei de date spat,iale
• Instrumente pentru gestionarea tabelelor cu atribute vectoriale
• Opt,iunea de a salva capturile de ecran ca imagini georeferent,iate
• Instrumentul DXF-Export cu capacităt,i sporite pentru exportul stilurilor s, i a plugin-urilor pentru a efectua
funct,ii similare CAD
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4.4 Analiza datelor

Putet,i efectua analize de date spat,iale pe baze de date spat,iale s, i pe alte formate acceptate de OGR. QGIS oferă
în prezent analiză vectorială, analiză raster, es,antionare, geoprocesare, instrumente de gestionare a geometriei s, i
a bazelor de date. De asemenea, putet,i utiliza instrumentele GRASS integrate, ceea ce constă în funct,ionalitatea
completă a peste 400 demodule GRASS (vezi sect,iunea sec_grass). De asemenea, se poate folosi pluginul Processing,
care oferă un cadru puternic de analiză geospat,ială, fie făcând apel la algoritmi QGIS nativi, fie la cei tert,i precum
GDAL, SAGA, GRASS, OTB, R s, i alt,ii (consultat,i sect,iunea :ref:`sec_processing_intro `). Toate funct,iile de analiză
rulează în fundal, permit,ându-vă să vă continuat,i munca.
Modelatorul grafic vă permite să combinat,i / înlănt,uit,i funct,ii într-un flux de lucru complet, într-un mediu grafic
intuitiv.

4.5 Publicarea hărt,ilor de pe Internet

QGIS poate fi folosit ca un clientWMS,WMTS,WMS-C,WFS, OAPIF s, iWFS-T (v. sect,iunea working_with_ogc),
iar QGIS Server (vezi QGIS-Server-manual) vă permite să publicat,i pe Internet propriile date, prin protocoalele
WMS, WCS, WFS s, i OAPIF, folosind un server web.

4.6 Extinderea funct,ionalităt,ii QGIS prin intermediul plugin-urilor

QGIS poate fi adaptat nevoilor dumneavoastră speciale cu arhitectură de plugin-uri extensibile s, i biblioteci care pot
fi folosite pentru a crea plugin-uri. Putet,i crea chiar noi aplicat,ii cu C++ sau Python!

4.6.1 Plugin-uri de bază

Plugin-urile de bază includ:
1. DB Manager (editarea s, i vizualizarea straturilor s, i a tabelelor din/în bazele de date; executarea interogărilor

SQL)
2. Geometry Checker (identificarea erorilor din geometrii)
3. Georeferencer GDAL (adăugarea în rastere a informat,iilor despre proiect,ie cu ajutorul GDAL)
4. GPS Tools (încărcarea s, i importarea datelor GPS)
5. GRASS (integrare cu GRASS GIS)
6. MetaSearch Catalog Client (interact,ionează cu serviciile de catalogare a metadatelor care acceptă standardul

OGC Catalog Service for the Web (CSW))
7. Offline Editing (permite editarea offline s, i sincronizarea cu bazele de date)
8. Processing (cadrul de procesare a datelor spat,iale pentru QGIS)
9. Topology Checker (face posibilă identificarea erorilor topologice în straturile vectoriale)

4.4. Analiza datelor 11
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4.6.2 Plugin-urile Externe Python

QGIS oferă un număr tot mai mare de plugin-uri externe, scrise în Python, care sunt furnizate de către comunitate.
Aceste plugin-uri rezidă în depozitul oficial de plugin-uri, s, i pot fi instalate cu us,urint,ă cu ajutorul Instalatorului de
Plugin-uri Python. Parcurget,i sect,iunea managing_plugins.

4.7 Consola Python

Pentru scripting putet,i utiliza consola Python integrată accesând: Plugins ► Python Console. Consola se deschide ca
o fereastră utilitară non-modală. Pentru interact,iunea cu mediul QGIS, există variabila qgis.utils.iface, care
este o instant,ă a QgisInterface. Această interfat,ă oferă acces la canevasul hărt,ii, meniuri, bare de instrumente
s, i alte părt,i ale aplicat,iei QGIS. Putet,i crea un script, apoi să-l plasat,i în fereastra QGIS, după care va fi executat în
mod automat.
Pentru mai multe informat,ii despre lucrul cu consola Python s, i despre programarea pluginurilor s, i a aplicat,iilor QGIS,
vă rugăm să consultat,i console s, i PyQGIS-Developer-Cookbook.

4.8 Probleme Cunoscute

4.8.1 Limitarea numărului de fis, iere deschise

Dacă deschidet,i un proiect QGIS mare s, i suntet,i sigur că toate straturile sunt valide, dar unele straturi sunt marcate
ca fiind eronate, putet,i gestiona, probabil, această problemă. Linux (s, i alte sisteme de operare, de asemenea) are o
limită pentru fis, ierele deschise de către un proces. Limitele resurselor sunt per-proces s, i sunt mos, tenite. Comanda
internă ulimit, modifică limitele numai pentru procesul curent; noua limită va fi mos, tenită de către orice proces
copil.
Putet,i vedea toate informat,iile ulimit curente, tastând:

$ ulimit -aS

Putet,i vedea numărul permis de fis, iere deschise per proces, în mod curent, folosind următoarea comandă într-o
consolă:

$ ulimit -Sn

Pentru a modifica limitele unei sesiuni existente putet,i folosi ceva de genul:

$ ulimit -Sn #number_of_allowed_open_files
$ ulimit -Sn
$ qgis

Alternativ, putet,i utiliza utilitarul mai nou prlimit. Mai multe informat,ii la: https://manpages.ubuntu.com/
manpages/latest/man1/prlimit.1.html
Pentru a remedia definitiv problema
Pe majoritatea sistemelor Linux, limitele resurselor sunt stabilite de modulul pam_limits, în conformitate cu
setările cont,inute în /etc/security/limits.conf sau /etc/security/limits.d/*.conf. Ar
trebui să putet,i edita acele fis, iere dacă avet,i privilegiul de root (de asemenea, prin intermediul sudo), dar va trebui să
vă conectat,i din nou pentru ca schimbările să aibă efect.
Mai multe informat,ii:
https://www.cyberciti.biz/faq/linux-increase-the-maximum-number-of-open-files/ https://linuxaria.com/article/
open-files-in-linux

12 Capitolul 4. Funct,iuni

https://qgis.org/pyqgis/3.40/gui/QgisInterface.html#qgis.gui.QgisInterface
https://manpages.ubuntu.com/manpages/latest/man1/prlimit.1.html
https://manpages.ubuntu.com/manpages/latest/man1/prlimit.1.html
https://www.cyberciti.biz/faq/linux-increase-the-maximum-number-of-open-files/
https://linuxaria.com/article/open-files-in-linux
https://linuxaria.com/article/open-files-in-linux


CAPITOLUL5

Asistent,ă s, i Ajutor

5.1 Liste de discut,ii

QGIS este în curs de dezvoltare activă s, i, ca atare, nu va funct,iona întotdeauna as,a cum vă as, teptat,i. Modul preferat
de a obt,ine ajutor este prin folosirea listei de discut,ii a utilizatorilor QGIS. Întrebările dvs. vor ajunge la un public
mai larg, iar răspunsurile să fie în beneficiul altor persoane.

5.1.1 Utilizatori QGIS

Această listă de corespondent,ă este utilizată pentru discut,ii despre QGIS în general, precum s, i pentru întrebări
specifice privind instalarea s, i utilizarea sa. Vă putet,i abona la lista de e-mail qgis-users accesând următorul link:
https://lists.osgeo.org/mailman/listinfo/qgis-user

5.1.2 Dezvoltatori QGIS

If you are a developer facing problems of a more technical nature, you may want to join the qgis-developer mailing
list. This list is also a place where people can chime in and collect and discuss QGIS related UX (User Experience)
/ usability issues. It’s here: https://lists.osgeo.org/mailman/listinfo/qgis-developer

5.1.3 Echipa Comunităt, ii QGIS

This list deals with topics like documentation, context help, user guide, web sites, blog, mailing lists, forums, and
translation efforts. If you would like to work on the user guide as well, this list is a good starting point to ask your
questions. You can subscribe to this list at: https://lists.osgeo.org/mailman/listinfo/qgis-community-team
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5.1.4 Traduceri QGIS

This list deals with the translation efforts. If you like to work on the translation of the website, manuals or the
graphical user interface (GUI), this list is a good starting point to ask your questions. You can subscribe to this list
at: https://lists.osgeo.org/mailman/listinfo/qgis-tr

5.1.5 Comitetul de Dirijare a Proiectului QGIS (PSC)

This list is used to discuss Steering Committee issues related to overall management and direction of QGIS. You can
subscribe to this list at: https://lists.osgeo.org/mailman/listinfo/qgis-psc

5.1.6 Grupuri de utilizatori QGIS

In order to locally promote QGIS and contribute to its development, some QGIS communities are organized into
QGIS User Groups. These groups are places to discuss local topics, organize regional or national user meetings,
organize sponsoring of features… The list of current user groups is available at https://qgis.org/community/groups/
Suntet,i binevenit,i să vă abonat,i la oricare dintre liste. Vă rugăm să vă aducet,i s, i dumneavoastră aportul, răspunzând
la întrebări s, i împărtăs, indu-vă experient,ele.

5.2 Matrix / IRC

Matrix (https://matrix.org) is a project for decentralised chat. QGIS has a room accessible by the #qgis:osgeo.org
alias (among others) which bridges to the libera.chat #qgis IRC channel.
To use Matrix:

1. Create an account (at matrix.org is easiest, but if you have an OSGeo account you can also use your OSGeo id
as matrix id)

2. Install a client (Elements is easiest, but see Matrix clients for more), OR point your browser to https://matrix.
to/#/#qgis:osgeo.org

To use IRC:
1. Install an IRC client
2. Connect to irc://irc.libera.chat/#qgis or point your browser to https://web.libera.chat/?channels=#qgis

5.3 Suport comercial

Commercial support for QGIS is also available. Check the website https://qgis.org/resources/support/
commercial-support/ for more information.

5.4 BugTracker

While the qgis-users mailing list is useful for general «How do I do XYZ in QGIS?»-type questions, you may wish
to notify us about bugs in QGIS. You can submit bug reports using the QGIS bug tracker.
Please bear in mind that your bug may not always enjoy the priority you might hope for (depending on its severity).
Some bugs may require significant developer effort to remedy, and the manpower is not always available for this.
Feature requests can be submitted as well using the same ticket system as for bugs. Please make sure to select the
type Feature request.
If you have found a bug and fixed it yourself, you can submit a Pull Request on the Github QGIS Project.
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Read Bugs, Features and Issues and submit_patch for more details.

5.5 Blog

The QGIS community also runs a weblog at https://planet.qgis.org/, which has some interesting articles for users and
developers. Many other QGIS blogs exist, and you are invited to contribute with your own QGIS blog!

5.6 Plugin-uri

The website https://plugins.qgis.org is the official QGIS plugins web portal. Here, you find a list of all stable and
experimental QGIS plugins available via the «Official QGIS Plugin Repository».

5.7 Wiki

Lastly, we maintain a WIKI web site at https://github.com/qgis/QGIS/wiki where you can find a variety of useful
information relating to QGIS development, release plans, links to download sites, message-translation hints and more.
Check it out, there are some goodies inside!
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CAPITOLUL6

Contribut,ii

QGIS is an open source project developed by a team of dedicated volunteers and organisations. We strive to be a
welcoming community for people of all race, creed, gender and walks of life. At any moment, you can get involved.

6.1 Autori

Mai jos sunt enumerate persoanele care îs, i dedică timpul s, i energia pentru a scrie, revizui s, i actualiza întreaga
documentat,ie QGIS.

Tim Sutton Yves Jacolin Jacob Lanstorp Gary E. Sherman Richard Duivenvoorde
Tara Athan Anita Graser Arnaud Morvan Gavin Macaulay Luca Casagrande
K. Koy Hugo Mercier Akbar Gumbira Marie Silvestre Jürgen E. Fischer
Fran Raga Eric Goddard Martin Dobias Diethard Jansen Saber Razmjooei
Ko Nagase Nyall Dawson Matthias Kuhn Andreas Neumann Harrissou Sant-anna
Manel Clos David Willis Larissa Junek Paul Blottière Sebastian Dietrich
Chris Mayo Stephan Holl Magnus Homann Bernhard Ströbl Alessandro Pasotti
N. Horning Radim Blazek Joshua Arnott Luca Manganelli Marco Hugentobler
Andre Mano Mie Winstrup Frank Sokolic Vincent Picavet Jean-Roc Morreale
Andy Allan Victor Olaya Tyler Mitchell René-Luc D’Hont Marco Bernasocchi
Ilkka Rinne Werner Macho Chris Berkhout Nicholas Duggan Jonathan Willitts
David Adler Lars Luthman Brendan Morely Raymond Nijssen Carson J.Q. Farmer
Jaka Kranjc Mezene Worku Patrick Sunter Steven Cordwell Stefan Blumentrath
Andy Schmid Vincent Mora Alexandre Neto Hien Tran-Quang Alexandre Busquets
João Gaspar Tom Kralidis Alexander Bruy Paolo Cavallini Milo Van der Linden
Peter Ersts Ujaval Gandhi Dominic Keller Giovanni Manghi Maximilian Krambach
Anne Ghisla Dick Groskamp Uros Preloznik Stéphane Brunner QGIS Korean Translator
Zoltan Siki Håvard Tveite Matteo Ghetta Salvatore Larosa Konstantinos Nikolaou
Tom Chadwin Larry Shaffer Nathan Woodrow Martina Savarese Godofredo Contreras
Astrid Emde Luigi Pirelli Thomas Gratier Giovanni Allegri GiordanoPezzola
Paolo Corti Tudor Bărăscu Maning Sambale Claudia A. Engel Yoichi Kayama
Otto Dassau Denis Rouzaud Nick Bearman embelding ajazepk
Ramon Andrei zstadler icephale Rosa Aguilar
Patrice Pineault Jörn Gutzeit Felix Feckler Benoît de Mezzo Étienne Trimaille
Andrea Giudiceandrea Julien Cabieces roya0045 Sebastian Gutwein Jessica Veenstra

continues on next page
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Tabelul 6.1 – continuare din pagina precedentă
Ryan Welfle Martin Pergler Ivan Ivanov muranamihdk Loïc Bartoletti
Tomasz Taraś Ian Maddaus Jürnjakob Dugge Roman Bug Damiano Lombardi
Marc Ducobu Philip Albrecht Dennis Milechin Cody Martin Savinaud Mickaël
Stefan Uhrig Ariadni-Karolina Alexiou Björn Hinkeldey Benjamin Riley MorriganR
Thayer Young Shane Carey Ian Turton Emma Hain Germán Carrillo
Jakob Miksch Nicolas Boisteault Bertrand Rix Jorge Rosales

6.2 Traducători

QGIS is a multi-language application and as is, also publishes a documentation translated into several languages.
Many other languages are being translated and would be released as soon as they reach a reasonable percentage of
translation. If you wish to help improving a language or request a new one, please see translation_guidelines.
Traducerile actuale sunt posibile datorită următorilor:

Limba Contribut,ii
Bahasa
Indonesia

Emir Hartato, I Made Anombawa, Januar V. Simarmata, Muhammad Iqnaul Haq Siregar, Trias
Aditya

Chineză
(Tradit,ională)

Calvin Ngei, Zhang Jun, Richard Xie

Chineză
(Simplificată)

Xu Baocai

Olandeză Carlo van Rijswijk, Dick Groskamp, Diethard Jansen, Raymond Nijssen, Richard
Duivenvoorde, Willem Hoffman

Finlandeză Matti Mäntynen, Kari Mikkonen
Franceză Arnaud Morvan, Augustin Roche, Didier Vanden Berghe, Dofabien, Etienne Trimaille, Francis

Gasc, Harrissou Sant-anna, Jean-Roc Morreale, Jérémy Garniaux, Loïc Buscoz, Lsam, Marc-
André Saia, Marie Silvestre, Mathieu Bossaert, Mathieu Lattes, Mayeul Kauffmann, Médéric
Ribreux, Mehdi Semchaoui, Michael Douchin, Nicolas Boisteault, Nicolas Rochard, Pascal
Obstetar, Robin Prest, Rod Bera, StéphaneHenriod, Stéphane Possamai, sylther, Sylvain Badey,
Sylvain Maillard, Vincent Picavet, Xavier Tardieu, Yann Leveille-Menez, yoda89

Galiciană Xan Vieiro
Germană Jürgen E. Fischer, Otto Dassau, Stephan Holl, Werner Macho
Hindi Harish Kumar Solanki
Italiană Alessandro Fanna, Anne Ghisla, Flavio Rigolon, Giuliano Curti, Luca Casagrande, Luca

Delucchi, Marco Braida, Matteo Ghetta, Maurizio Napolitano, Michele Beneventi, Michele
Ferretti, Roberto Angeletti, Paolo Cavallini, Stefano Campus

Japoneză Baba Yoshihiko, Minoru Akagi, Norihiro Yamate, Takayuki Mizutani, Takayuki Nuimura,
Yoichi Kayama

Coreeană Capitolul OSGeo Coreean
Poloneză Andrzej Świąder, Borys Jurgiel, Ewelina Krawczak, Jakub Bobrowski, Mateusz Łoskot, Michał

Kułach, Michał Smoczyk, Milena Nowotarska, Radosław Pasiok, Robert Szczepanek, Tomasz
Paul

Portugheză Alexandre Neto, Duarte Carreira, Giovanni Manghi, João Gaspar, Joana Simões, Leandro
Infantini, Nelson Silva, Pedro Palheiro, Pedro Pereira, Ricardo Sena

Portugheză
(Brazilia)

Arthur Nanni, Felipe Sodré Barros, Leônidas Descovi Filho, Marcelo Soares Souza, Narcélio
de Sá Pereira Filho, Sidney Schaberle Goveia

Română Alex Bădescu, Bogdan Pacurar, Georgiana Ioanovici, Lonut Losifescu-Enescu, Sorin Călinică,
Tudor Bărăscu

Rusă Alexander Bruy, Artem Popov
Spaniolă Carlos Dávila, Diana Galindo, Edwin Amado, Gabriela Awad, Javier César Aldariz, Mayeul

Kauffmann, Fran Raga
Ucrainiană Alexander Bruy
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6.3 Statistica traducerilor

Mai jos este prezentată activitatea de traducere pentru QGIS 3.40 cu Suport pe Termen Lung. Doar limbile care au
atins 5% până la momentul lansării versiunii sunt publicate aici.
Ultima actualizare: 2025-05-20

Numărul de expresii Numărul limbilor Procentajul global al traducerii
31238 58 15.12%

Limba Procentajul
traducerii (%)

Limba Procentajul
traducerii (%)

Limba Procentajul
traducerii (%)

Albaneză 0.56 Arabă 3.43 Azeră 0.04
Bască 1.11 Bengaleză 0.3 Bulgară 2.52
Birmaneză 0.23 Catalană 1.16 Chineză

Simplificată
25.43

Chineză
Tradit,ională

1.39 Croată 0.23 Cehă 5.02

Daneză 0.71 Olandeză 100.0 Estonă 2.53
Finlandeză 1.29 Franceză 82.74 Galiciană 0.53
Georgiană 0.23 Germană 55.39 Greacă 0.39
Ebraică 0.82 Hindi 0.39 Maghiară 17.48
Igbo 0.11 Indoneziană3.78 Italiană 95.64
Japoneză 93.73 Kabyle 0.23 Coreeană 95.17
Kurdish 0.29 Lituaniană 24.26 Macedoneană 0.26
Malay 0.15 Malayalam 0.23 Marathi 0.2
Mongolă 0.23 N’ko 1.6 Norwegian

Bokmål
2.66

Persană 0.72 Poloneză 13.02 Portugheză
(Brazilia)

62.71

Portugheză
(Portugalia)

8.16 Română 31.3 Rusă 25.39

Sârbă 0.23 Slovacă 1.36 Slovenă 2.48
Spaniolă 98.39 Suedeză 1.15 Tagalog 1.34
Tamilă 0.6 Telugu 0.04 Thai 0.23
Turcă 3.34 Ucrainiană 2.69 Urdu 0.1
Vietnameză 1.5
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CAPITOLUL7

Complying with Licenses

7.1 Anexa A: Licent,a Publică Generală GNU

Versiunea 2, Iunie 1991
Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc. 59 Temple Place - Suite 330, Boston, MA 02111-1307,
USA
Oricui îi este permisă copierea şi distribuirea de copii identice ale acestui document, dar fără modificarea lui.
Preambul
Licent,ele majorităt,ii programelor sunt concepute pentru a vă priva de libertatea de a le partaja s, i de a le modifica. Prin
contrast, intent,ia Licent,ei Publice Generale GNU este de a vă garanta libertatea de a distribui s, i modifica programele
gratuite - pentru a se asigura că programele sunt gratuite pentru tot,i utilizatorii. Această Licent,ă Publică Generală se
aplică majorităt,ii programelor apart,inând Free Software Foundation precum s, i tuturor celorlalte programe ai căror
autori decid să o folosească. (În schimb, alte programe apart,inând Free Software Foundation se află sub Licent,a
Publică Generală GNU pentru Biblioteci.) De asemenea, ea poate fi aplicată s, i programelor dumneavoastră.
Când vorbim de software gratuit, ne referim la libertate, s, i nu la pret,. Licent,ele noastre sunt concepute să vă garanteze
libertatea de a distribui copii ale programelor gratuite (s, i de a oferi acest serviciu contra cost, dacă dorit,i), de a primi
sau de a obt,ine codul sursă, dacă dorit,i, de a schimba programul sau a folosi port,iuni din el în noi programe libere, s, i
de a s, ti că putet,i face toate aceste lucruri.
Pentru a vă proteja drepturile, trebuie să impunem restrict,ii împotriva oricui ar încerca să vă conteste aceste drepturi
sau să vă ceară să renunt,at,i la ele. Aceste restrict,ii implică anumite responsabilităt,i pentru dumneavoastră dacă
distribuit,i copii ale programelor, sau dacă le modificat,i.
De exemplu, dacă distribuit,i copii ale unui astfel de program, indiferent dacă o facet,i gratuit sau contra unei sume
de bani, trebuie să cedat,i beneficiarilor toate drepturile pe care le avet,i dumneavoastră. Trebuie să vă asigurat,i că ei
primesc, sau pot primi, codul sursă. În plus, trebuie să le arătat,i care sunt termenii în care primesc programul, pentru
a s, ti care le sunt drepturile.
Vă protejăm drepturile în două rânduri: (1) prin stabilirea drepturilor de autor pentru program, s, i (2) prin această
Licent,ă care vă conferă dreptul legal de a copia, distribui s, i/sau modifica programul.
De asemenea, pentru propria noastră protect,ie cât s, i pentru cea a autorilor, vrem să ne asigurăm că toată lumea
înt,elege că nu există niciun fel de garant,ie pentru acest program gratuit. Dacă programul este modificat de altcineva
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s, i distribuit mai departe, vrem ca beneficiarii programului să s, tie că ceea ce au nu este originalul, în as,a fel încât nicio
problemă introdusă de altcineva nu va avea un efect negativ asupra reputat,iei autorilor init,iali.
În final, orice program liber este în mod constant amenint,at de patentele software. Vrem să evităm pericolul ca cei
ce redistribuie programele libere să obt,ină patente, practic transformând programul într-unul proprietar. Pentru a
preveni aceasta, facem clară pozit,ia noastră conform căreia orice patent trebuie acordat fie în as,a fel, încât să poată fi
licent,iat s, i fără restrict,ii pentru uzul gratuit al oricui, fie să nu necesite licent,ă.
Termenii s, i condit,iile exacte de copiere, distribuire s, i modificare sunt specificate în următoarele paragrafe.
TERMENI S, I CONDIT, II PENTRU COPIERE, DISTRIBUIRE S, I MODIFICARE

0. Această Licent,ă se aplică oricărui program sau proiect ce cont,ine o ment,iune a det,inătorului drepturilor de
autor spunând că poate fi distribuit în termenii acestei Licent,e Publice Generale. Prin „Program”, în continuare,
vom înt,elege orice asemenea program sau proiect, iar prin „lucru bazat pe Program” vom înt,elege fie programul
fie orice alt proiect derivat din Program, conform cu legea drepturilor de autor: adică, un proiect ce cont,ine
Programul sau port,iuni din el, fie în forma originală fie modificată s, i/sau tradusă în altă limbă. (În restul acestui
document traducerile vor fi incluse fără restrict,ii în termenul „modificare”.) Fiecare persoană autorizată de
această Licent,ă va fi desemnată prin termenul „dumneavoastră”.
Activităt,ile care nu sunt de copiere, distribuire s, i modificare nu sunt acoperite de această Licent,ă; ele sunt în
afara scopului ei. Activitatea de executare a Programului nu este restrict,ionată, iar rezultatul Programului este
acoperit de licent,ă doar în cazul în care cont,inutul său constituie un proiect bazat pe Program (independent de
faptul că a fost obt,inut prin rularea Programului). Măsura în care acest lucru este adevărat depinde de natura
Programului.

1. Puteţi copia şi distribui copii nemodificate ale codului sursă al Programului în forma în care îl primit,i, prin
orice mediu, cu condit,ia să specificaţi vizibil pe fiecare copie autorul şi lipsa oricărei garant,ii, să păstrat,i intacte
toate notele referitoare la această Licenţă şi la absenţa oricărei garant,ii şi să distribuiţi o copie a acestei Licenţe
cu fiecare copie a Programului.
Puteţi pretinde o retribut,ie financiară pentru actul fizic de transfer al unei copii, şi putet,i oferi garant,ie contra
cost.

2. Putet,i efectua modificări asupra copiilor Programului, sau asupra oricăror port,iuni ale sale, creând astfel un
proiect bazat pe Program, iar copierea s, i distribuirea unor asemeneamodificări sau proiecte se pot face conform
termenilor Sect,iunii 1 de mai sus, doar dacă toate condit,iile următoarele sunt îndeplinite:
a) Trebuie ca fis, ierele modificate să cont,ină notit,e proeminent vizibile, care să ment,ioneze faptul că

dumneavoastră le-at,i modificat, precum s, i data fiecărei modificări.
b) Trebuie ca orice proiect pe care îl distribuit,i sau publicat,i, care în întregime sau în parte cont,ine sau este

derivat din Program, sau din oricare parte a acestuia, să poată fi licent,iat gratuit s, i în întregime tuturor
părt,ilor tert,e, în termenii acestei Licent,e.

c) Dacă programul modificat cites, te comenzi în mod interactiv, trebuie să îl modificat,i în as,a fel încât, atunci
când este pornit în mod interactiv, să afis,eze un mesaj referitor la drepturile de autor, precum s, i o notă în
care se ment,ionează lipsa oricărei garant,ii (sau faptul că dumneavoastră oferit,i o garant,ie). De asemenea,
trebuie specificat faptul că utilizatorii pot redistribui programul în aceste condit,ii, precum s, i o explicat,ie
a modalităt,ii în care poate fi obt,inut textul acestei Licent,e. (Except,ie: dacă Programul este interactiv, dar
nu afis,ează în mod normal un asemenea mesaj, nu este necesar ca proiectul bazat pe Program să afis,eze
un mesaj.)

Aceste cerint,e se aplică Programului modificat în întregime. Dacă pot fi identificate sect,iuni ale proiectului
care nu sunt derivate din Program, s, i pot fi considerate de sine stătătoare, atunci această Licent,ă s, i termenii
săi nu se aplică acelor sect,iuni când sunt distribuite ca proiecte separate. Când distribuit,i aceleas, i sect,iuni ca
parte a unui întreg care este un proiect bazat pe Program, distribuirea întregului proiect trebuie să fie făcută în
acord cu termenii acestei Licent,e, ale cărei permisiuni pentru alte licent,e se extind asupra întregului, s, i deci
asupra fiecărei sect,iuni în parte, indiferent de autor.
Astfel, nu este în intent,ia acestei sect,iuni să pretindă drepturi sau să conteste drepturile dumneavoastră asupra
unui proiect efectuat în întregime de dumneavoastră. Intent,ia este de a exercita dreptul de a controla distribut,ia
proiectelor derivate sau colective bazate pe Program.
În plus, pura agregare pe un mediu de stocare sau distribut,ie cu Programul (sau cu un proiect bazat pe Program)
a unui alt proiect, care nu este bazat pe Program, nu aduce acel proiect sub incident,a acestei Licent,e.
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3. Putet,i copia s, i distribui Programul (sau un proiect bazat pe el, conform Sect,iunii 2) în format obiect sau
executabil conform termenilor Sect,iunilor 1 s, i 2 de mai sus, cu condit,ia să îndeplinit,i una dintre condit,iile de
mai jos:
a) Să îl oferit,i însot,it de codul sursă corespunzător, în format citibil de către mas, ină, care trebuie să fie

distribuit în termenii Sect,iunilor 1 s, i 2 de mai sus, pe un mediu de distribut,ie uzual transportului de
software; sau

b) Să îl oferit,i însot,it de o ofertă scrisă, validă pentru cel put,in trei ani, pentru o taxă care să nu depăs,ească
costul fizic al efectuării distribut,iei sursei, de a oferi o copie completă, în format citibil de către mas, ină,
a codului sursă, distribuit în termenii Sect,iunilor 1 s, i 2 de mai sus, pe un mediu de distribut,ie uzual
transportului de software; sau

c) Să îl oferit,i însot,it de informat,ia pe care at,i primit-o referitoare la oferta de a distribui codul sursa
corespunzător. (Această alternativă este permisă numai pentru distribuiri necomerciale s, i doar dacă
at,i primit programul în format obiect sau executabil împreună cu această ofertă, în conformitate cu
Subsect,iunea b de mai sus.)

Codul sursă al unui proiect este forma preferată în care se fac modificări asupra proiectului. Pentru un proiect
executabil, codul sursă complet înseamnă codul sursă al tuturor modulelor pe care le cont,ine, împreună cu
toate fis, ierele asociate cont,inând definit,ii ale interfet,elor s, i scrípturile folosite pentru a controla compilarea s, i
instalarea executabilului. Cu toate acestea, ca o except,ie, nu este obligatorie distribuirea împreună cu codul
sursă a acelor componente care sunt în mod normal distribuite (în format sursă sau binar) cu componentele
majore (compilator, nucleu, etc.) ale sistemului de operare sub care rulează executabilul, exceptând situat,ia în
care acea componentă acompaniază executabilul.
Dacă distribut,ia executabilului sau codului obiect este făcută prin oferirea permisiunii de copiere dintr-un loc
dedicat, atunci oferirea permisiunii de copiere a codului sursă din acelas, i loc este considerată distribuire a
codului sursă, chiar dacă beneficiarul nu este obligat să copieze codul sursă împreuna cu codul obiect.

4. Nu putet,i copia, modifica, sub-autoriza sau distribui Programul decât as,a cum este prevăzut în această Licent,ă.
Orice încercare de a copia, modifica, sub-autoriza sau distribui Programul în alt,i termeni va duce la anularea
drepturilor ce vă revin conform acestei Licent,e. Cu toate acestea, nu vor fi anulate drepturile celor ce au primit
copii sau drepturi de la dumneavoastră conform cu această Licent,ă, atâta timp cât rămân în conformitate cu
ea.

5. Nu suntet,i obligat,i să acceptat,i această Licent,ă, deoarece nu at,i semnat-o. Cu toate acestea, numai această
Licent,ă vă permite să modificat,i Programul sau proiectele derivate din el. Aceste act,iuni sunt interzise prin
lege dacă nu acceptat,i această Licent,ă. În consecint,ă, prin modificarea sau distribuirea Programului (sau a
oricărui proiect bazat pe Program), indicat,i în mod implicit acceptarea acestei Licent,e s, i a tuturor termenilor
s, i condit,iilor de copiere, distribuire sau modificare a Programului sau proiectelor bazate pe el.

6. De fiecare dată când redistribuit,i Programul (sau orice proiect bazat pe Program), beneficiarul primes, te o
licent,ă de la licent,iatorul original care îi permite să copieze, distribuie saumodifice Programul în aceias, i termeni
s, i condit,ii. Nu putet,i impune nici o restrict,ie adit,ională asupra exercitării drepturilor pe care destinatarul le
primes, te prin această Licent,ă. Nu suntet,i responsabil cu impunerea respectării acestei Licent,e de către o tert,ă
parte.

7. În cazul în care, ca o consecint,ă a unei decizii judecătores, ti, sau pretinsă încălcare a unui patent, sau pentru
orice altă cauză (nu neapărat limitată la chestiuni legate de patente), vi se impun condit,ii (prin hotărâre
judecătorească, înt,elegere sau alte mijloace) care contravin condit,iilor acestei Licent,e, acest lucru nu vă permite
nerespectarea condit,iilor acestei Licent,e. Dacă nu putet,i face în as,a fel încât să satisfacet,i simultan obligat,iile
din această Licent,ă s, i alte obligat,ii pertinente, atunci, ca o consecint,ă, vă este interzisă distribuirea Programului.
De exemplu, dacă o autorizat,ie de folosire a unui patent nu vă permite redistribuirea gratuită a Programului de
către oricine îl primes, te de la dumneavoastră, direct sau indirect, atunci singurul mod în care putet,i satisface
simultan aceste condit,ii s, i Licent,a de fat,ă este să nu distribuit,i Programul în niciun fel.
Dacă vreo port,iune a acestei sect,iuni este invalidată sau de neaplicat în anumite circumstant,e, restul sect,iunii
continuă să se aplice, iar sect,iunea în întregime se aplică în toate celelalte circumstant,e.
Nu este în intent,ia acestei sect,iuni să vă determine să încălcat,i vreun patent sau alte pretent,ii de drepturi
de proprietate, sau să contestat,i valabilitatea oricăror asemenea pretent,ii; această sect,iune are ca scop unic
protejarea integrităt,ii sistemului de distribuire de programe libere, care este implementat prin licent,e publice.
Multe persoane au contribuit generos la spectrul larg de programe distribuite prin acest sistem, bazându-se
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pe aplicarea sa consistentă; este la latitudinea autorului/donatorului să decidă dacă este dispus să distribuie
programe prin orice alt sistem, s, i o persoană autorizată să folosească acele programe nu poate impune acea
decizie.
Această sect,iune este dedicată clarificării a ceea ce este considerat a fi o consecint,ă a restului acestei Licent,e.

8. Dacă distribut,ia s, i/sau folosirea Programului este restrict,ionată în anumite t,ări, din cauza patentelor, sau din
cauza unor interfet,e aflate sub incident,a unor drepturi de autor restrictive, det,inătorul drepturilor de autor ce
plasează Programul sub această Licent,ă poate adăuga o limitare geografica a distribuirii ce exclude acele t,ări,
în as,a fel încât distribuirea să fie permisă doar în, sau între, t,ările care nu sunt excluse. Într-un asemenea caz,
Licent,a încorporează această limitare ca s, i cum ar fi scrisă în corpul acestei Licent,e.

9. Free Software Foundation poate publica din când în când noi versiuni s, i/sau versiuni revăzute, ale Licent,ei
Publice Generale. Asemenea versiuni noi vor fi similare în spirit versiunii prezente, dar pot diferi în anumite
detalii, pentru a adresa noi probleme sau situat,ii.
Fiecărei versiuni îi este asociat un număr unic. Dacă programul specifică faptul că i se aplică o versiune a acestei
Licent,e s, i „orice altă versiune ulterioară”, avet,i opt,iunea de a urma termenii s, i condit,iile acelei versiuni, sau ai
oricărei versiuni ulterioare publicate de Free Software Foundation. Dacă Programul nu specifică un număr de
versiune, putet,i alege orice versiune publicată vreodată de Free Software Foundation.

10. Dacă dorit,i să incorporat,i părt,i ale Programului în alte programe libere ale căror condit,ii de distribut,ie sunt
diferite, ceret,i permisiunea autorului. Pentru programe ale căror drepturi de autor apart,in Free Software
Foundation, ceret,i permisiunea de la Free Software Foundation; uneori facem except,ii pentru aceasta. Decizia
noastră va fi ghidată de cele două scopuri de a prezerva statutul liber al tuturor proiectelor derivate din
programele noastre libere s, i de a promova distribuirea s, i refolosirea programelor în general.

NICIO GARANT, IE
11. DEOARECE PROGRAMUL ESTE OFERIT SUB O LICENT,Ă CE NU IMPLICĂ NICI UN COST,

NU EXISTĂ NICIO GARANT, IE PENTRU PROGRAM, ÎN MĂSURA PERMISĂ DE LEGILE CE SE
APLICĂ. EXCEPTÂND SITUAT, IILE UNDE ESTE SPECIFICAT ALTFEL ÎN SCRIS, DET, INĂTORII
DREPTURILOR DE AUTOR S, I/SAU ALTE PĂRT, I IMPLICATE OFERĂ PROGRAMUL „ÎN
FORMA EXISTENTĂ” FĂRĂ NICIO GARANT, IE DE NICIUN FEL, EXPLICITĂ SAU IMPLICITĂ,
INCLUZÂND, DAR FĂRĂ A FI LIMITATĂ LA, GARANT, II IMPLICITE DE VANDABILITATE
S, I CONFORMITATE UNUI ANUMIT SCOP. VĂ ASUMAT, I ÎN ÎNTREGIME RISCUL ÎN CEEA
CE PRIVES,TE CALITATEA S, I PERFORMANT,A ACESTUI PROGRAM. ÎN CAZUL ÎN CARE
PROGRAMUL SE DOVEDES,TE A FI DEFECT, VĂ ASUMAT, I ÎN ÎNTREGIME COSTUL TUTUROR
SERVICIILOR, REPARAT, IILOR S, I CORECT, IILOR NECESARE.

12. ÎN NICIO SITUAT, IE, EXCEPTÂND CAZURILE ÎN CARE ESTE CERUT DE LEGEA APLICABILĂ
SAU CA REZULTAT AL UNEI ÎNT, ELEGERI SCRISE, UN DET, INĂTOR AL DREPTURILOR DE
AUTOR, SAU ORICE ALTĂ PARTE CARE POATEMODIFICA S, I/SAU REDISTRIBUI PROGRAMUL
CONFORM PERMISIUNILOR DE MAI SUS NU VA FI FĂCUT RĂSPUNZĂTOR PENTRU
PAGUBELE DUMNEAVOASTRĂ, INCLUSIV CELE GENERALE, SPECIALE, ÎNTÂMPLĂTOARE
SAUREZULTANTE, APĂRUTEDIN FOLOSIREA SAU INABILITATEADEAFOLOSI PROGRAMUL
(INCLUZÂND, DAR FĂRĂ A FI LIMITAT LA PIERDEREA SAU DETERIORAREA DATELOR, SAU
PIERDERILE SUFERITE DE DUMNEAVOASTRĂ SAU TERT, E PERSOANE, SAU O INCAPACITATE
A PROGRAMULUI DE A INTEROPERA CU ALTE PROGRAME), CHIAR DACĂ DET, INĂTORUL
SAU TERT,A PARTE A FOST PREVENITĂ ASUPRA POSIBILITĂT, II UNOR ASEMENEA PAGUBE.

Except,ia QGIS Qt de la GPL
În plus, ca o except,ie specială, Echipa de Dezvoltare QGIS oferă permisiunea de a lega codul acestui program cu
biblioteca Qt, inclusiv, dar fără a se limita la următoarele versiuni (atât gratuite s, i comerciale): Qt/Non-commerical
Windows, Qt/Windows, Qt/X11, Qt/Mac, s, i Qt/Embedded (sau cu versiuni modificate ale Qt care folosesc aceeas, i
licent,ă ca s, i Qt) s, i de a distribui combinat,ii ale celor două legate. Trebuie să vă supunet,i Licent,ei Generale Publice
GNU în toate privint,ele pentru toate codul utilizat, altul decât Qt. Dacă modificat,i acest fis, ier, putet,i prelungi această
except,ie de la versiunea de fis, ier, dar nu avet,i obligat,ia să facet,i acest lucru. Dacă nu dorit,i acest lucru, s, terget,i această
declarat,ie de except,ie din versiunea dumneavoastră.
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7.2 Anexa B: Licent,a GNU pentru Documentat,ia Liberă

Versiunea 1.3, 3 Noiembrie 2008
Copyright 2000, 2001, 2002, 2007, 2008 Free Software Foundation, Inc
https://www.fsf.org/
Oricui îi este permisă copierea şi distribuirea de copii identice ale acestui document, dar fără modificarea lui.
Preambul
Scopul acestei Licenţe este de a conferi „gratuitate” unui manual, colect,ii de texte, sau altui document funct,ional s, i
folositor, în sensul libertăt,ii: de a asigura tuturor permisiunea de copiere şi redistribuire, cu sau fără modificări, în
scopuri comerciale şi necomerciale. Ca scop secundar, această Licenţă rezervă autorului şi editorului dreptul de a fi
creditaţi pentru munca lor, atât timp cât nu sunt responsabili pentru modificările efectuate de către alţii.
Acestă Licent,ă conferă un fel de „obligat,ii”, ceea ce înseamnă că lucrările derivate dintr-un document trebuie să fie s, i
ele libere, la rândul lor. Această Licent,ă este inspirată de Licent,a Publică Generală GNU, care este o licent,ă similară,
concepută pentru a acoperi softul liber.
Am creat această Licenţă pentru a fi de folos manualelor pentru softul liber, deoarece un soft liber necesită o
documentaţie liberă: un program trebuie însoţit de manuale care oferă aceeaşi libertate de folosire ca şi softul. Acestă
Licenţă nu este limitată, însă, la manualele pentru soft; ea poate fi folosită pentru textul oricărei lucrări, indiferent de
subiect sau de modul de publicare. Această Licenţă este recomandată în principal pentru lucrări care servesc drept
referinţă sau au fost scrise în scop de instruire.
1. APLICABILITATE ŞI DEFINIŢII
Această Licenţă se aplică oricărei lucrări sau manual, în orice mediu, care conţine o notă, inclusă de către deţinătorul
dreptului de autor, care permite distribuţia în termenii acestei Licenţe. Această notă conferă dreptul universal, fără
indemnizaţie şi nelimitat ca durată de a folosi lucrarea în condiţiile de fat,ă. TermenulDocument, de mai jos, se referă
la un astfel de manual sau lucrare. Orice membru din public este un beneficiar al acestei Licenţe şi va fi desemnat prin
termenul Dvs.. Se consideră, în mod automat, că aţi acceptat termenii acestei Licenţe, în urma copierii, modificării
sau distribuirii unei lucrări într-un mod care necesită permisiunea autorului, în condit,iile legii drepturilor de autor.
O „Versiune Modificată” a Documentului este orice lucrare conţinând Documentul sau o porţiune de-a lui, copiată
identic sau cu modificări şi/sau tradusă într-o altă limbă.
O „Secţiune Secundară” este o anexă cu titlu, sau o secţiunemenţionată în cuprins care are ca scop exclusiv descrierea
relaţiei editorilor sau a autorilor Documentului cu subiectul Documentului (sau cu aspecte conexe) şi care nu conţine
referiri directe la subiectul Documentului. (Astfel, dacă Documentul este în parte manual de matematică, o Secţiune
Secundară nu poate conţine deloc explicaţii matematice.) Poate exista doar o conexiune istorică cu subiectul s, i cu
problemele înrudite cu subiectul, ori pot fi prezentate puncte de vedere legale, comerciale, filozofice, etice sau politice
legate de acesta.
„Secţiunile Neschimbabile” sunt anumite Secţiuni Secundare ale căror titluri sunt specificate ca fiind acele titluri
de Secţiuni Neschimbabile din nota ce permite distribuţia Documentului sub acoperirea acestei Licenţe. Dacă o
secţiune nu este conformă cu definiţia de mai sus a unei Secţiuni Secundare atunci ea nu poate fi desemnată ca
fiind Neschimbabilă. Documentul poate să nu conţină Secţiuni Neschimbabile. Dacă Documentul nu specifică vreo
Secţiune Neschimbabilă atunci se consideră că nu există nici una.
„Textele De Copertă” sunt anumite pasaje scurte de text care sunt listate ca Texte Pentru Coperta I sau ca Texte
Pentru Coperta IV în nota care specifică distribuirea Documentului sub acoperirea acestei Licenţe. Un Text Pentru
Coperta I poate avea cel mult 5 cuvinte, iar un Text Pentru Coperta IV poate avea cel mult 25 de cuvinte.
O copie „Transparentă” a Documentului este o copie în format electronic, reprezentată într-un format ale cărui
specificaţii sunt disponibile publicului, fiind uşor de modificat cu ajutorul unui editor de text generic sau (pentru
imagini compuse din pixeli) cu un editor grafic generic ori (pentru desene) cu un editor larg răspândit de grafică
vectorială, şi care poate fi folosit ca intrare în procesoarele de text sau de transformare automată în diverse formate
adecvate ca intrare pentru procesoarele de text. O copie făcută într-un format de fişier Transparent dar care, prin
prezenţa sau absenţa anumitor elemente specifice formatului, descurajează sau împiedică modificările ulterioare, nu
reprezintă o copie Transparentă. Un format de imagine nu este Transparent dacă este folosit pentru a reprezenta o
cantitate substanţială de text. O copie care nu este „Transparentă” se numes, te „Opacă”
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Exemple de formate compatibile cu copiile Transparente: textul ASCII fără marcaje, formatul de intrare Texinfo,
formatele de intrare LaTeX, SGML şi XML folosind un DTD public, HTML simplu şi standard, fişierele PostScript
şi PDF modificabile. Exemple de formate Transparente pentru imagine: PNG, XCF şi JPG. Formatele Opace includ
formate de text ce pot fi citite şi editate doar de procesoare de text proprietare, SGML şi XML pentru care DTD-ul
şi/sau uneltele de procesare nu sunt disponibile, HTML generat automat, documentele PostScript şi PDF produse de
diverse procesoare de text doar în scopul printării/afişării.
„Pagina de Titlu” înseamnă, pentru o carte tipărită, pagina cu titlul şi paginile următoare, necesare pentru a prezenta,
lizibil, materialul care trebuie tipărit, conform acestei Licenţe, pe Pagina de Titlu. Pentru lucrări care nu au o pagină
cu titlu propriu-zisă, „Pagina de Titlu” este textul aflat lângă principala apariţie a titlului lucrării, precedând începutul
corpului Documentului.
„Editorul” reprezintă orice persoană sau entitate care distribuie copii ale documentului pentru public.
O secţiune „Numită XYZ” este o subunitate a Documentului, al cărei titlu este, fie XYZ, fie conţine XYZ în paranteze,
după textul care traduce XYZ în altă limbă. (Aici XYZ înlocuieşte nume specifice ce vor fi menţionate mai jos, ca
de exemplu „Mulţumiri”, „Dedicaţii”, „Giruri” sau „Istorie”.) Pentru a „Păstra Titlul” unei astfel de secţiuni atunci
când modificaţi Documentul înseamnă că va rămânea o sect,iune „Numită XYZ”, conform acestei definiţii.
Documentul poate include Limitări de Responsabilitate ataşate notificării care afirmă că această Licenţă se aplică
Documentului. Aceste se consideră a fi incluse prin referinţă în această Licenţă, dar numai cu privire la limitările de
responsabilitate: orice alte implicaţii pe care aceste Limitări de Responsabilitate le-ar putea avea sunt nule şi nu au
nici un efect asupra înţelesului acestei Licenţe.
2. COPII IDENTICE
Puteţi copia şi distribui Documentul pe orice mediu, fie comercial sau necomercial, atâta timp cât această Licenţă,
notificările de drepturi de autor şi notificarea de licenţă care spune că această Licenţă se aplică acestui Document,
sunt reproduse în toate copiile, şi atâta timp cât nu adăugaţi nici un fel de altă condiţie în afară de cele prezente în
această Licenţă. Nu aveţi dreptul să luaţi măsuri tehnice de a obstrucţiona sau controla citirea sau recopierea copiilor
pe care le faceţi sau le distribuiţi. Aveţi totuşi dreptul să acceptaţi compensaţii în schimbul copiilor. Dacă distribuiţi
un număr suficient de mare de copii, atunci trebuie să respectaţi şi condiţiile din secţiunea 3.
Avet,i, de asemenea, dreptul să împrumutat,i copii în aceleas, i condit,ii ca cele de mai sus, s, i avet,i dreptul să afis,at,i
copii.
3. COPIEREA ÎN CANTITĂT, I MARI
Dacă publicat,i copii tipărite (sau copii în medii care folosesc de obicei copert,i tipărite) ale Documentului, în număr
mai mare de 100 s, i dacă notificarea de licent,ă a Documentului cere Texte de Copertă, trebuie să includet,i copiile pe
copert,i care să cont,ină, clar s, i lizibil, toate aceste Texte de Copertă: Textele Pentru Coperta I pe coperta I s, i Texte
Pentru Coperta IV pe coperta IV. Ambele copert,i trebuie de asemenea să vă identifice în mod clar s, i lizibil ca editor
al respectivelor copii. Coperta I trebuie să prezinte titlul în întregime, cu toate cuvintele din titlu la fel de vizibile s, i
proeminente. Putet,i adăuga alte materiale pe copertă în plus. Copierea cu modificările limitate la copert,i, atâta timp
cât satisfac aceste condit,ii, pot fi tratate în toate celelalte aspecte ca s, i copii identice.
Dacă textele necesare pentru oricare dintre copert,i sunt prea voluminoase pentru a încăpea în mod lizibil, trebuie
să punet,i primele rânduri (atâtea cât încap în mod rezonabil) pe coperta efectivă s, i să continuat,i cu restul pe pagini
adiacente.
Dacă publicat,i sau distribuit,i copii Opace ale Documentului în număr mai mare de 100, trebuie ori să includet,i câte o
copie Transparentă în format electronic împreună cu fiecare copie Opacă, ori să specificat,i în sau împreună cu fiecare
copie Opacă o locat,ie din ret,eaua electronică la care publicul general care foloses, te ret,eaua să aibă acces pentru
a descărca, folosind un protocol standard public, copii complete, Transparente ale documentului, fără adăugarea
oricărui material adit,ional. Dacă folosit,i a doua opt,iune trebuie să facet,i demersuri rezonabil de prudente ca atunci
când începet,i distribuirea copiilor Opace să vă asigurat,i că această copie Transparentă va rămâne accesibilă, în acest
fel, la locat,ia respectivă timp de cel put,in un an după distribut,ia ultimei copii Opace (în mod direct sau prin agent,i
ori distribuitori) a respectivei edit,ii pentru public.
Se cere, dar nu în mod necesar, să contactat,i autorii Documentului cu o perioadă bună înainte de a distribui orice
cantitate mare de copii, pentru a le da ocazia să vă pună la dispozit,ie o versiune actualizată a Documentului.
4. MODIFICĂRI
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Putet,i copia s, i distribui o Versiune Modificată a Documentului în condit,iile sect,iunilor 2 s, i 3 de mai sus, cu condit,ia
de a acoperi Versiunea Modificată sub exact această Licent,ă, cu Versiunea Modificată t,inând locul Documentului,
astfel licent,iind distribuirea s, i modificările Versiunii Modificate oricui intră în posesia unei copii ale acesteia. În plus,
trebuie să facet,i următoarele lucruri în Versiunea Modificată:
A. Folosit,i în Pagina de Titlu (s, i pe copert,i, dacă există) un titlu diferit de cel al Documentului, s, i de versiunile

sale anterioare (care trebuie, dacă există, să fie listate în sect,iunea de Istorie a Documentului). Putet,i folosi
acelas, i titlu ca o versiune anterioară dacă editorul original al acelei copii vă dă permisiunea.

B. Listat,i pe Pagina de Titlu, ca autori, una sau mai multe dintre persoanele sau entităt,ile responsabile în calitate
de autori pentru modificările Versiunii Modificate, împreună cu cel put,in cinci dintre autorii principali ai
Documentului (tot,i autorii principali, dacă are mai put,in de cinci), în afară de cazul că aces, tia vă eliberează de
această obligat,ie.

C. Includet,i pe Pagina de Titlu numele editorului Versiunii Modificate în calitate de editor.
D. Păstrat,i toate notificările de drepturi de autor ale Documentului.
E. Adăugat,i o notificare de drepturi de autori relevantă pentru modificările Dvs. adiacent celorlalte notificări de

drepturi de autor.
F. Includet,i, imediat după notificările de drepturi de autor, o notificare de licent,ă dând permisiune publică de a

folosi Versiunea Modificată în condit,iile acestei Licent,e, sub forma prezentată în Apendicele de mai jos.
G. Păstrat,i în acea notificare de licent,ă lista integrală a Sect,iunilor Neschimbabile s, i Textele de Copertă necesare,

date în notificarea de licent,ă a Documentului.
H. Includet,i o copie nealterată a acestei Licent,e.
I. Păstrat,i sect,iunea Numită „Istorie”, Păstrat,i-i Titlul s, i adăugat,i-i un element care să indice măcar titlul, anul,
noii autori s, i editorul Versiunii Modificate as,a cum este dat pe Pagina de Titlu. Dacă nu există o sect,iune
Numită „Istorie” în Document, creat,i una în care indicat,i titlul, anul, autorii s, i editorul Documentului as,a cum
este dat pe Pagina de Titlu al acestuia s, i apoi adăugat,i un element care să descrie Versiunea Modificată as,a cum
a fost cerut în fraza precedentă.

J. Păstrat,i locat,ia de ret,ea, dacă există, dată în Document pentru acces public la o copie Transparentă a
Documentului, cât s, i locat,iile de ret,ea date în Document pentru versiunile mai vechi pe care s-a bazat acesta.
Acestea pot fi incluse în sect,iunea Numită „Istorie”. Putet,i omite locat,ia de ret,ea a unei lucrări care a fost
publicată cu cel put,in patru ani înainte de Documentul în sine, sau dacă editorul original al versiunii la care se
referă vă dă permisiunea.

K. Pentru orice sect,iune Numită „Mult,umiri” sau „Dedicat,ii” Păstrat,i Titlul sect,iunii s, i păstrat,i în sect,iunile
respective toată substant,a s, i tonul mult,umirilor s, i/sau dedicat,iilor fiecărui contribuitor.

L. Păstrat,i toate Sect,iunile Neschimbabile ale Documentului, nealterate ca text s, i ca titluri. Numerotarea
sect,iunilor sau echivalentul numerotării nu sunt considerate ca făcând parte din titlurile sect,iunilor.

M. S, terget,i orice sect,iune Numită „Giruri”. O astfel de sect,iune nu poate fi inclusă în Versiunea Modificată.
N. Nu modificat,i titlul nici unei sect,iuni existente pentru a fi Numită „Giruri” sau pentru a intra în conflict cu vreo

Sect,iune Neschimbabilă.
O. Păstrat,i toate Limitările de Responsabilitate.

Dacă Versiunea Modificată include sect,iuni noi incluse în titlu sau anexe care se califică drept Sect,iuni Secundare
s, i nu cont,in material copiat din Document, avet,i dreptul la alegerea Dvs. să numit,i unele sau toate acestea ca fiind
Neschimbabile. Pentru a face aceasta, adăugat,i-le titlurile la lista de Sect,iuni Neschimbabile în notificarea de licent,ă
a Versiunii Modificate. Aceste titluri trebuie să fie distincte fat,ă de toate celelalte titlurile de sect,iune.
Putet,i adăuga o sect,iune Numită „Giruri” doar dacă aceasta cont,ine numai girurile a diverse entităt,i asupra Versiunii
Modificate—de exemplu recenzii sau faptul că textul a fost aprobat de o organizat,ie ca fiind o definit,ie autoritară a
unui standard.
Putet,i adăuga un pasaj de cel mult cinci cuvinte ca Text Pentru Coperta I s, i un pasaj de cel mult 25 de cuvinte ca Text
Pentru Coperta IV la sfârs, itul Textelor De Copertă în Versiunea Modificată. Numai un singur pasaj poate fi adăugat
la Textul Pentru Coperta I s, i unul la Textul Pentru Coperta IV de către (sau prin aranjament cu) orice entitate. Dacă
Documentul cont,ine deja texte de copertă pentru coperta respectivă, adăugat în prealabil de Dvs. sau prin aranjament
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cu aceeas, i entitate în numele căreia act,ionat,i, atunci nu putet,i adăuga un altul, însă putet,i să-l înlocuit,i pe cel vechi
numai cu permisiunea explicită a editorului anterior care l-a adăugat pe cel vechi.
Autorul (autorii) s, i editorul (editorii) Documentului nu vă dau prin această Licent,ă permisiunea de a le folosi numele
pentru publicitate sau pentru a pretinde sau implica vreo girare a oricărei Versiuni Modificate.
5. COMBINAREA DOCUMENTELOR
Putet,i combina Documentul cu alte documente acoperite de această Licent,ă sub termenii definit,i în sect,iunea 4 de
mai sus pentru versiuni modificate, cu condit,ia să includet,i în versiunea combinată toate Sect,iunile Neschimbabile ale
tuturor documentelor originale, nemodificate, s, i să le listat,i pe toate ca Sect,iuni Neschimbabile ale versiunii combinate
în notificarea de licent,ă, cât s, i să păstrat,i toate Limitările de Responsabilitate.
Versiunea modificată nu trebuie să cont,ină decât o singură copie a acestei Licent,e, iar duplicatele identice ale
Sect,iunilor Neschimbabile pot fi înlocuite cu o singură copie. Dacă există Sect,iuni Neschimbabile cu nume identice s, i
cont,inut diferit, schimbat,i-le numele adăugând la sfârs, itul titlului, în paranteză, ori numele autorului sau al editorului
original al acelei sect,iuni dacă acesta este cunoscut, ori un număr unic. Facet,i aceleas, i modificări respective titlurilor
sect,iunilor în lista de Sect,iuni Neschimbabile din notificarea de licent,ă a versiunii combinate.
În versiunea combinată trebuie să combinat,i s, i toate sect,iunile Numite „Istorie” din diversele documente originale,
creând o sect,iune unică Numită „Istorie”; la fel trebuie să combinat,i s, i toate sect,iunile Numite „Mult,umiri” cât s, i
cele Numite „Dedicat,ii”. Trebuie să s, terget,i toate sect,iunile Numite „Giruri”.
6. COLECT, II DE DOCUMENTE
Putet,i crea o colect,ie formată din Document s, i alte documente acoperite de această Licent,ă s, i să înlocuit,i copiile
individuale ale acestei Licent,e din diversele documente cu o singură copie care să fie inclusă în colect,ie cu condit,ia
să urmat,i regulile acestei Licent,e pentru copii identice pentru fiecare document în toate celelalte privint,e.
Putet,i să extraget,i un document dintr-o astfel de colect,ie s, i să-l distribuit,i individual sub această Licent,ă cu condit,ia
de a include o copie a acestei Licent,e în documentul extras s, i să urmat,i condit,iile acestei Licent,e în toate celelalte
privint,e în legătură cu copiile identice ale acelui document.
7. AGREGAREA CU LUCRĂRI INDEPENDENTE
O compilat,ie a Documentului sau a unui derivat al său cu orice document sau lucrare separată independentă, în sau
pe un volum de stocare sau distribuire se numes, te „agregat” dacă drepturile de autor rezultate în urma compilării nu
sunt folosite pentru a limita drepturile legale ale utilizatorilor compilat,iei mai mult decât permit lucrările individuale.
Când Documentul este inclus într-un agregat, această Licent,ă nu se aplică celorlalte lucrări din agregat care nu sunt
ele însele rezultate derivate ale Documentului.
Dacă cerint,ele legate de Textele de Copertă din sect,iunea 3 se aplică acestor copii ale Documentului, atunci dacă
Documentul este mai put,in de jumătate din întregul agregat atunci Textele de Copertă ale Documentului pot fi puse pe
copert,i care să separe Documentul în cadrul agregatului, sau pe un echivalent electronic al acestora, dacă Documentul
se prezintă în format electronic. Altfel ele trebuie să apară pe copert,ile tipărite care îmbracă întreg agregatul.
8. TRADUCERE
Traducerea este considerată o formă demodificare, drept care putet,i distribui traduceri ale Documentului sub cerint,ele
sect,iunii 4. Înlocuirea Sect,iunilor Neschimbabile cu traduceri ale acestora necesită permisiune specială din partea
celor care det,in drepturile de autor, însă putet,i include traduceri ale unora dintre sau tuturor Sect,iunilor Neschimbabile
împreună cu variantele originale ale acestora. Putet,i include o traducere a acestei Licent,e cât s, i toate notificările de
licent,ă din Document, cât s, i Limitările de Responsabilitate atâta timp cât includet,i s, i versiunea originală în engleză a
acestei Licent,e, plus versiunile originale ale respectivelor notificări de licent,ă s, i limitări de responsabilitate. În cazul
aparit,iei oricăror discrepant,e între versiunea tradusă s, i versiunea originală a acestei Licent,e, a vreunei notificări de
licent,ă sau a vreunei limitări de responsabilitate, versiunea originală are prioritate.
Dacă vreo sect,iune din Document este Numită „Mult,umiri”, „Dedicat,ii” sau „Istorie” cerint,a (din sect,iunea 4) de a-i
Păstra Titlul (sect,iunea 1) va necesita în mod normal schimbarea titlului în sine.
9. REZILIERE
Nu putet,i copia, modifica, sublicent,ia sau distribui Documentul decât în condit,iile specificate explicit în această
Licent,ă. Orice copiere, modificare sau redistribuire a Documentului în vreo altă condit,ie este nulă s, i vă va anula în
mod automat drepturile conferite de această Licent,ă.
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Cu toate acestea, dacă încetat,i orice încălcare a acestei Licent,e, licent,a din partea titularului dreptului de autor este
reinstaurată (a) cu titlu provizoriu, cu except,ia cazului când titularul dreptului de autor încetează în mod explicit s, i
în cele din urmă licent,a, s, i (b) permanent, în cazul în care titularul dreptului de autor nu vă anunt,ă încălcarea, prin
mijloace reonabile, în termen de 60 de zile de la încetare.
În plus, licent,a de la titularul particular al dreptului de autor este repusă permanent în cazul în care titularul dreptului
de autor vă anunt,ă de încălcare prin mijloace rezonabile, s, i este prima dată când at,i primit o notificare de încălcare a
acestei Licent,e (pentru orice lucrare), din partea titularului dreptului de autor, s, i at,i încetat încălcarea cu 30 de zile
înainte de primirea notificării.
Încetarea drepturilor dumneavoastră, în conformitate cu această sect,iune, nu încetează licent,ele părt,ilor care au primit
copii sau drepturi de la dumneavoastră sub această Licent,ă. Dacă drepturile dumneavoastră au fost terminate s, i nu
s-au repus permanent, primirea unei copii ale aceluias, i material nu vă dă nici un drept să-l folosit,i.
10. VERSIUNI VIITOARE ALE ACESTEI LICENT, E
Fundat,ia Free Software Foundation poate publica, din când în când, versiuni noi, revizuite ale acestei Licent,e GNU
pentru Documentat,ia liberă. Aceste noi versiuni vor păstra spiritul acestei versiuni dar pot diferi în privint,a detaliilor,
cu scopul de a se adresa unor noi probleme reale sau potent,iale. A se vedea http://www.gnu.org/copyleft/
Fiecărei versiuni ale acestei Licent,e îi este asociat un număr de versiune distinct. Dacă Documentul specifică
un anumit număr de versiune „sau orice versiune ulterioară” al acestei Licent,e, avet,i de ales între a vă conforma
termenilor s, i condit,iilor ori ale versiunii specificate explicit sau ale oricărei variante ulterioare publicate (nu ca variantă
preliminară) de către Free Software Foundation. Dacă Documentul nu specifică un număr de versiune al acestei
Licent,e atunci putet,i alege orice versiune publicată (nu ca variantă preliminară) de către Free Software Foundation.
11. RELICENŢIEREA
„Site-ul de Colaborare Masivă a Multiautorilor” (sau „MMC Site”) înseamnă orice server www care publică lucrări
posibil de a fi supuse drepturilor de autor şi, de asemenea, oferă facilităţi proeminente pentru oricine editează aceste
lucrări. Un server pubic wiki este un exemplu în care oricine poate edita lucrări scrise. Un „Site de Colaborare
Masivă a Multiautorilor” (sau „MMC Site”) în conţinutul său înseamnă o mulţime de lucrări susceptibile de a fi
supuse licenţelor supsue site-ului MMC.
„CC-BZ-SA” înseamnă licenţă a Creative Commons Attribution-Share Alike 3.0 publicată de Corporaţia Creative
Commons, o corporaţie nonprofit cu sediul principal la San Francisco, California, şi deasemenea viitoarele variante
de „obligat,ii” a acestei licenţe publicată de aceeaşi organizaţie.
„Încorporarea” înseamnă publicarea ori republicarea unui Document, în întregime sau în parte, ca parte a unui alt
document.
Un MMC este „eligibil pentru reautorizare” dacă este licent,iat sub această Licent,ă, s, i în cazul în care toate lucrările
care au fost publicate mai întâi în această Licent,ă în altă parte decât acest MMC, s, i, ulterior, au fost încorporate în
totalitate sau în parte în MMC, (1) nu a avut texte de copertă sau sect,iuni invariante, s, i (2) au fost astfel incluse până
la 1 noiembrie 2008.
Operatorul unui site MMC poate republica un MMC cont,inut în site sub CC-BY-SA în acelas, i loc, în orice moment
înainte de 1 august 2009, cu condit,ia ca MMC să fie eligibil pentru reautorizare.
ADDENDUM: Cum să utilizaţi această licenţă pentru documentele dvs.
Pentru a utiliza această licenţă într-un document pe care l-aţi scris, includet,i o copie a Licenţei în document şi
introducet,i următoarele notificări referitoare la dreptul de autor s, i la licenţă, imediat după pagina de titlu:

Copyright © YEAR YOUR NAME.
Permission is granted to copy, distribute and/or modify this document
under the terms of the GNU Free Documentation License, Version 1.3
or any later version published by the Free Software Foundation;
with no Invariant Sections, no Front-Cover Texts, and no Back-Cover Texts.
A copy of the license is included in the section entitled "GNU
Free Documentation License".

Dacă avet,i Sect,iuni Neschimbabile, Texte pentru Coperta I s, i Texte pentru Coperta IV, înlocuit,i linia „cu … Texte.”
cu:
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with the Invariant Sections being LIST THEIR TITLES, with the
Front-Cover Texts being LIST, and with the Back-Cover Texts being LIST.

Dacă avet,i Sect,iuni Neschimbabile, fără Texte de Copertă, sau o altă combinat,ie a celor trei, fuzionat,i ambele
alternative pentru a se potrivi situat,iei.
Dacă documentul cont,ine exemple netriviale de cod de programare, vă recomandăm publicarea acestor exemple, în
paralel, sub o licent,ă pentru softul liber, cum ar fi Licent,a Publică Generală GNU, pentru a permite utilizarea lor în
software-ul liber.
QGIS is created and distributed under the GNU General Public License (GPL) and the current documentation is
provided under the GNU Free Documentation License, Version 1.3 or any later version.
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